
1856 ve 1859 yıllarında ağabeyi Macid'­
den ülke idaresini almak üzere teşeb­
büse geçtiyse de başarılı olamadı. 1859'­
daki ikinci teşebbüsünden sonra Bom­
bay'a sürgüne gönderildi ve orada iki yıl 
kaldı. Sultan Macid'den sonra Zengibar 
sultanı olan Bergaş (7 Ekim 1870). Zen­
gibar yanında Pemba, Lamu yarımada­
sı, Kismayu, Barava. Marka, Makdişu ve 
Varşeyh bölgelerinde de hakimiyetini 
sürdürdü. 

Köle alım satımı Seyyid Said devrin­
den beri Zengibar'da da önemli bir ti­
caret konusu idi. Bu işle meşgul olan 
müslüman tüccarlar ülkede iktisadi bir 
güç oluşturuyorlar ve bölgeye herhangi 
bir Avrupa sömürge idaresinin girmesi­
ne engel oluyorlardı. ingiltere bu iktisa­
di gücü ortadan kaldırmak ve bölgeye 
hakim olmak gayesiyle ülkesinde köle 
ticaretini yasaklaması için Bergaş'a bas­
kı yaptı. Nihayet Sir John Kirk'ün tehdi­
di ve Sir Bartle Frere'in gayretleriyle 5 
Haziran 1873'te Bergaş ülkesinde esir 
ticaretine son veren kanunu imzaladı. 

John Kirk bu hadiseden sonra Bergaş ' ın 

özel danışmanı olarak 1886'ya kadar ül­
kede kaldı. Diğer taraftan 1877'de Lloyd 
Matthews Seyyid Bergaş'a askeri danış­
man olarak gönderildi ve onun yardımıy­
la 500 kişilik bir ordu kuruldu. Bu ordu 
köle ticareti yapan müslüman Araplar'la 
devlet adına mücadeleyi sürdürdü. An­
cak ingilizler bölgeye hakim olduktan 
sonra köle ticaretine kendi yönetimleri 
altında devam ettiler. Daha önce Porte­
kizliler'i Doğu Afrika kıyılarından çıka­

ran müslüman Araplar iktisadi güçleri­
ni kaybettikleri için sömürge güçlerine 
karşı mücadele edemediler. 

Bergaş dönemi Afrika'nın doğu sahil­
lerinde ve Zengibar'da ingiliz ve Fransız 
sömürge mücadelelerinin başlangıç dö­
nemi oldu. Daha sonra aynı bölgeler Al­
manlar' ın da dikkatini çekti. Bugün Ken­
ya topraklarında bulunan Lamu'nun ku-

zey sahilindeki Witu ve komşu Sevahi­
li toprakları bölgedeki Avrupalı sömür­
geci güçlerden Almanlar tarafından "hi­
maye edilen bölge" olarak ilan edilince 
( 1885) Seyyid Bergaş durumu sert bir 
şekilde protesto etti. Almanya Zengibar 
açıklarına beş savaş gemisi göndererek 
Seyyid Bergaş' a himayeyi kabul etmesi 
için 24 saat süre tanıdı. Sonunda Sultan 
Bergaş durumu kabullenmekten başka 
çare bulamadı. Bunun üzerine Almanya 
Fransızlar'la birlikte bir heyet kurarak 
Sultan Bergaş'ın hakimiyeti altındaki 

toprakları tesbite başladı. 1886'da ingil­
tere ve Almanya bölgede Sultan Ber­
gaş'ın hakimiyet sınırlarını belirleyen bir 
anlaşma imzalad ı l ar. Sultan Bergaş bu 
anlaşmayı incelemek üzere altı aylık bir 
süre tanınmasını istediyse de ingiltere 
Dışişleri Bakanlığı anlaşmanın derhal im­
zalanmasını ve gereği üzere icraata ge­
çilmesini istedi. Sınırların ve kendi yet­
kilerinin tesbiti hususunda görüşleri alın­
madan böyle bir karara gidilmesi Sultan 
Bergaş ' ı fevkalade üzdü ve onurunu kır­
dı. Sonunda 7 Aralık 1886'da anlaşma 
imzalandı. Daha sonra Şubat 1888'de ba­
ba vatanı Uman'ı ziyarete giden Sultan 
Bergaş aynı yıl 26 Mart'ta Zengibar' a 
döndü ve dönüşünden beş gün sonra 
elli bir yaşında vefat etti. 

Bütün bu siyasi mücadeleler sırasında 
da Bergaş ulaştırma ve haberleşme ko­
nusunda önemli işler başarmıştır. 1872'­
de British lndia Steam Navigation Com­
pany, Aden- Zengibar arasında deniz yo­
lundan aylık posta hizmetine başladı. 

1879'da Eastern Telegraph Company, 
telgraf hattını kurarak. ülkeyi bütün dün­
ya ile haberleşmeye açtı. Ayrıca ülkesi­
ne su kanalları açtırmak ve devamlı ge­
mi seferleri koydurmak suretiyle de hiz­
met eden Bergaş Zengibar' ı Afrika' nın 

önemli ticaret merkezlerinden biri hali­
ne getirmiş, 1875'te ingiltere. Portekiz 
ve Fransa 'yı ziyaret ederek Bü Said ha-
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nedanından Avrupa'ya giden ilk sultan 
olmuştur. Osmanlı Devleti ile de iyi iliş­

kiler kuran Bergaş'a Sultan ll. Abdülha­
mid 1879'da Mecidi nişanı göndermiş 
ve bu münasebetle gelen Arapça teşek­
kürnameye 1880'de Babıali'den cevap 
verilmiştir(BA, YıldızTasn ifi , nr. 553 / 312, 

Ks. 18, Zrf. 93, Kar. 36) 
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(1886- ı 933) 

Sami dilleri uzmanı 
Alman şarkiyatçı. 

5 Nisan 1886'da Oberlosa'da doğdu. 
Babası ve dedesi Almanya'nın Sachsen 
eyaletindeki Plauen şehrinin Protestan 
rahiplerindendi. ilk öğrenimini Plauen'de 
gördü. Leipzig Üniversitesi 'nde meşhur 
müsteşrik August Fischer'den felsefe, 
SamT dilleri ve Arapça dersleri aldı ( 1904 ı 

Üniversiteyi bitirdikten sonra çeşitli li­
selerde görev yaptı. Daha sonra Leipzig 
Üniversitesi 'nde doktorasını verdi ( 1911) 

ve Sami dilleriyle islam ilimleri sahala­
rında doçentlik unvanı aldı ( 1912) Çık­

tığı Ortadoğu gezisinde ( 19 14) Anadolu, 
Suriye, Filistin ve Mısır' ı ziyaret etti ; bu 
arada Suriye ve Filistin lehçelerini öğ­
rendi. ı. Dünya Savaşı sırasında Darülfü­
nun Edebiyat Fakültesi'nde profesör ola­
rak görev yaptı ( 191 5- ı 918). Daha sonra 
Berlin ( 191 9). Königsberg (1919), B res la u 
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(1922), Heidelberg (ı 923) ve Münih (1926) 

üniversitelerinde Sami dilleri ve islami 
ilimlerle ilgili dersler okuttu. Kahire Üni­
versitesi'ne misafir profesör olarak ilk 
gidişinde ( 1930) Arap dilinde nahvin ge­
lişimi ve ikinci gidişinde ise ( 1932) Mu­
sul halk ağızları üzerine konferanslar 
verdi (nşr. Dr. Hamdf el-Bekrf ve Halfl Asa­
kir, et· Tetauvürü'n·nahvf li-lugati'l- 'Ara­
biyye, Kahire 1929, 1982). Ayrıca Alman­
ya'da yayımlanan, şarkiyatçıların çalış­

maları ile ilgili ünlü Orientalistische Li­
teraturzeitung, Beitriige zur semitischen 
Philologie und Linguistik ve Orient 
und Antike adlı ilmi dergilerin de edi­
törlüğünü yaptı. Şiddetli bir Nazizm düş­
manı olan ve antisemitizme şiddetle kar­
şı çıkan Bergstrasser, çok sevdiği dağ­

cılık sporu için gittiği Alpler'in Berchtes­
gaden yakınındaki Watzmann tepesin­
de geçirdiği bir kaza sonucu kırk yedi 
yaşında öldü ( 18 Ağustos 193 3). 

Eserleri. Bergstrasser'in Arap ve Sami 
dilleri, Ararnice ve lehçeleri, Arap edebi­
yatı, islam ilimleri ve Türk dili üzerine 
olmak üzere başlıca dört gruba ayrıla­

bilen eserlerinden bazıları şunlardır: 

1. Die Negationen im Koran (Leip­
zig 1911). Kur'an'daki nefiy edatlarıy­
la ilgili olan eser müellifin doktora tezi ­
dir. 2. Die Geschichte des Qorantexts. 
Theadar Nöldeke'nin I. cildini (Leipzig 
1909), Friedrich Schwally'nin de ll. cildi­
ni (Leipzig 1919) hazırladığı Geschichte 
des Qorans'ın lll. cildidir (Leipzig 1929). 

3. ljunain ibn Ishaq und seine Schule 
(Leiden 1913) Bu eserde, Huneyn b. İs­
hak'ın Hipokrat ve Galen'in tıpla ilgili 
eserlerinden yaptığı çeviriler başta olmak 
üzere Grek kaynaklarından yapılan ter­
cümeler çerçevesinde Grek düşüncesini 
ele almaktadır. 4. Hebriiische Gramma­
tik. Wilhelm Gesenius'un Hebriiische 
Grammatik'i üzerine yapılmış bir çalış­
ma olup sadece iki kısmı yayımlanmıştır 
(Einleitung, Schrift- und Lautlehre, Leip­
zig 1918, 1929). S. Einiührung in die se­
mitischen Sprachen (München 1928). Sa­
mi dilleriyle ilgili olan bu eser genel bir 
girişten sonra Sami dillerini tek tek ele 
almaktadır. 6. Hebriiische Lesestucke 

aus dem Alten Testament. İbranice bir 
okuma kitabıdır (ı 920). 7. Plan eines Ap­

paratus criticus zum Koran (München 
1930) Bir Kur'an kritiği olan bu esere 
Otto Pretzl tarafından Die Fortiührung 

des Apparatus criticus zum Koran ad­
lı bir tekmil e yazılmıştır (1934 ). Bunlar 
dışındaki diğer önemli eserleri de şun­

lardır: Die bisher veröiientlichten ara-
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bischen Hippokrates- und Galenüber­
setzungen (Leiden 1912); Zum arabi­

schen Dialekt von Damaskus (Hanno­
ver 1924); Nichtkanonische Koranlesar­
ten im Muhtasab des Ibn Ginni (Mün­
chen 1933). 

Ayrıca bazı kaynak eserleri de Arap­
ça olarak neşretmiştir. İbn Haleveyh'in 
Mul].tasar if şevô??i'l-f>:ur'an'ı (lbn Ha­

lawaih 's Sammlung Nichtkanonischer Ko­
ranlesarten, Kahire 1934) ve İbnü'l-Ceze­
ri' nin Gaye tü 'n- niMye if taba~iiti'l ­
lwrra' adlı eseri (Das Biographische Lexi­

kon der Koranlehrer, Kahire 1932-1935) 

bunlardandır. Ancak ölümü üzerine bu 
ikincisini talebesi Otto Pretzl tamamla­
mıştır. 

Bergstrasser'in çeşitli ilmi dergilerde 
yayımlanan makalelerinden bazıları şun­
lardır: "Sprachatlas von Syrien und Pa­
lastina" (Zeitschrift des Deutschen Paliis­
tina- Vereins, Wiesbaden 1915, c. XXXV!ll, 

s. 169-222); "Das Kitab al -Lamat desA~­

mad b. Paris" (fslamica, Lipsiae [Leipzigl 
1924, c. I, s. 77-99); "Zur Phonetik des 
Türkisehen nach gebildeter Konstanti­
nopler Aussprache" (ZDMG, 1918, c. LXXll, 
s. 233-262. Türkçe tercümesi Türk Foneti­

ği adıyla ayrıca basılmıştır, İstanbul 1936); 

"Türkische Schattenspiele" (OLZ, 1925, c. 
XXVIII, s. 424-431 ı; "Die neue Türkische 
Stenographie System Benaroja" (Zeit­
schrift des Deutschen Vereins {ür Buch­

wesen und Schrifttum, 1923, c. VI, s. !06-

111); "Die Koranlesung des Hasan von 
Basra" (lslamica, Lipsiae 1926, c. ll, s. 11-

57); "Koranlesung in Kairo" (Isi., 1932, c. 
XX, s. 1-42; 1933, c. XXI, s. 110-140); "Ver­
neinungs- und Fragepartikel und Ver­
wandtes im ~ur'an" (Leipziger Semitis­
tische Studien, Leipzig 1914, c . V, sy. 4); 

"Anfange und Charakter des juristischen 
Denkens im Islam" (Isi., 1925, c. XIV, s. 
76-81); "Zur Methodie der fiqh- For­
schung" (lslamica, Lipsiae 1930, c. lV, s. 
283-294); "f:lunain ibn lshaq über die 
syrischen und arabischen Galen- über­
setzungen" (Abhandlungen {ür die K un­
de des Morgenlandes, Leipzig 1925, c. XVll, 
sy. 2, s. I-XV, 1-101); "Neue Materialien 
zu f:!unain ibn ls~aq' s Galen- Bibliogra­
phie" (Abhandlungen {ür die Kunde des 

Morgenlandes, Leipzig I 932, c. XIX, sy. 2, 

s. 7-108); "Die Quellen von Jaqüt's Irsad" 
(ZDMG, 1911, c. LXV, s. 797-811 ; Zeitschrift 
{ür Semitistik und uerwandte Gebiete, Leip­
zig 1924, c. ll, s. 184-218); "Zur altesten 
Geschichte der kufischen Schrift" (Zeit­

schrift des Deutschen Vereins {ür Buchwe­
sen und Schri{ttum, 1919, c. II, s. 49-66). 
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İslam devletlerinde 
istihbarat ve posta teşkilatma 

verilen ad. 
_j 

Kelimenin aslı hakkında değişik gö­
rüşler vardır. Latince "posta hayvanı" 

manasındaki veredustan geldiğini iddia 
edenler bulunduğu gibi Arapça olduğu­
nu veya Farsça "kesik kuyruklu" anla­
mına gelen büride-dümden alındığını 

söyleyenler de vardır. Zira İranlılar di­
ğer hayvanlardan kolayca ayırt edebil­
mek için posta hizmetindeki hayvanla­
rın kuyruklarını keserlerdi. Berid kelime­
si "süvari, postacı, elçi, ulak, iki posta 
menzili arasındaki mesafe, postaya veri­
len yazılar ve dosyalar, resmi işlerle ilgili 
posta" gibi çeşitlimanalarda kullanılmış­
tır. Berld teşkilatı Sasanller ve Bizans'ta 


